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Hvað segir Biblían um sjálfstjórn (hófsemi)? — 2.

hluti · KJV ritningarvers með Strong's-númerum
HLUTI 2 · NÝ RANNSÓKN BYGGÐ Á GRUNDVALLARKENNINGU BIBLÍUNNAR

Temperance — Grundvallarkenning Biblíunnar

ORÐ Í UPPHAFI

Hófsemi er styrkur mannsins snúinn inn á við, gagnvart sjálfum honum. Grundvöllurinn hefur þegar
lagt það fram: hófsemi er sjálfstjórn, ávöxtur andans; og sá sem missir hana selur sjálfan sig, líkt og
Akab seldi sjálfan sig til að gera illt. Nú koma ný vitni að sama sannleika. Gríska orðið er egkrateia
(G1466, sjálfstjórn), byggt á kratos (G2904, kraftur) — kraftur innra með, yfirráð yfir eigin sjálfi. Hið
forna orð er mashal (H4910, að ríkja), orðið yfir landstjóra; og hinn vitri maður setur það orð á anda
mannsins sjálfs. Athugið þetta vel: maður getur unnið borg og þó verið bugaður af eigin girndum. Sá
sem stjórnar anda sínum er betri en hinn voldugi; sá sem hefur enga stjórn er eins og borg brotin
niður, án múra, og hver óvinur gengur beint inn. En þessi ávöxtur vex af andanum, ekki af hinu
synduga eðli. Verið hófsöm í hugsun. Vakið. Halið líkamanum í skefjum. Ásetjið í hjarta ykkar, eins og
Daníel ásetti sér. Flýið, eins og Jósef flúði. Því náðin kennir okkur að segja nei við guðleysi og
veraldlegum girndum, og hinn sjálfstjórnaði hleypur eftir kórónu sem fölnar aldrei. Leitið að því.

ÞRJÁR SPURNINGAR SEM ÞESSI RANNSÓKN SVARAR:

1. Hvað er hófsemi, og hvaðan kemur hún — frá syndugu eðlinu, eða frá andanum?

2. Hvað er sá sem stjórnar eigin anda, og hvað er sá sem hefur enga stjórn á honum?

3. Hvernig heldur hinn sjálfsstjórnaði maður líkama sínum í skefjum, og hvaða kóróna er sett fram fyrir honum?

GRUNNURINN SEM ÞEGAR ER LAGÐUR — HÓFSEMI

GRUNNURINN → HÓFSEMI ER SJÁLFSAGI, ÁVÖXTUR ANDANS (GALATABRÉFIÐ 5:23).

GRUNNURINN → AKAB HAFÐI ENGA STJÓRN Á GIRND SINNI, OG SELDI SIG SJÁLFAN TIL AÐ FREMJA ILLT (1. KONUNGABÓK
21:20).

GRUNNURINN → ESAÚ SELDI FRUMBURÐARRÉTT SINN FYRIR EINN BITA MATAR (HEBREABRÉFIÐ 12:16).



GRUNNURINN → EVA SÁ + FÝSTI + TÓK = FÝSN HOLDSINS + FÝSN AUGNANNA + DRAMB LÍFSINS (1. MÓSEBÓK 3:6; 1.
JÓHANNESARBRÉF 2:16).

GRUNDVÖLLURINN → KRISTUR LÆRÐI HLÝÐNI AF ÞVÍ SEM HANN LEIÐ (HEBREABRÉFIÐ 5:8).

GRUNNURINN → KRISTUR LÍTILLÆKTI SIG OG VARÐ HLÝÐINN ALLT TIL DAUÐA (FILIPPÍBRÉFIÐ 2:8).

GRUNNURINN → HVER SÁ, SEM KEPPIR, TEMUR SÉR ALLT (1. KORINTUBRÉF 9:25).

Þessi 2. hluti staðfestir sama sannleika með nýju safni vitna.

GRÍSK LYKILORÐ

“hófsemi” — G1466 egkrateia — sjálfstjórn, hófsemi
meekleiki, hófsemi: gegn slíku er ekkert lögmál

“er hófsamur” — G1467 egkrateuomai — að sýna sjálfstjórn
hver sá sem keppir eftir sigri er hóflátur í öllu

“hófsamur” — G1468 egkrates — sterkur í einhverju, meistaralegur, sjálfstjórnaður
edrú, réttlátur, heilagur, hófsamur

“Edrú” — G3525 nepho — að láta af víni, að vera hygginn, að vaka
verið algáðir, vakið

“edrúlega” — G4996 sophronos — með heilbrigðri hugsun, hófsamlega
vér skulum lifa lifi hófsamlega, réttvíslega og guðrækilega

(Mínar eigin hugleiðingar — takið eftir orðafjölskyldunni, því þau eru þrjú af sama heimili. egkrateia (G1466, sjálfstjórn)
er ávöxturinn sjálfur; egkrateuomai (G1467, að iðka sjálfsaga) er athöfnin sjálf; egkrates (G1468, sterkur í einhverju) er
manneskjan sjálf, eins og í Títusarbréfinu 1:8 — hófsamur, réttlátur, heilagur, stilltur. Og öll þrjú eru byggð á kratos
(G2904, kraftur) — yfirráð, máttur, styrkur. Guð valdi orð KRAFTS fyrir þennan ávöxt. Hófsemi er ekki veikleiki; hún er
styrkur snúinn inn á við, að maður hafi vald yfir sjálfum sér. Og takið eftir nepho (G3525, að forðast vín): Strong segir að
það merki að vera skynsamur, að halda sér vakandi. Sá sem er edrú er sá sem vakir.)

HEBRESK LYKILORÐ

“regla” — H4910 mashal — að ríkja, að hafa yfirráð, að ríkja yfir
sá sem stjórnar anda sínum er betri en sá sem tekur borg

“regla” — H4623 matsar — stjórn, taumhald
sá sem engan taumhald hefur á eigin geði

“ásetti sér” — H7760 sum — að setja, að leggja, að staðsetja
Daníel ásetti sér í hjarta sínu að saurga sig ekki

“flúði” — H5127 nus — að flýja, að komast undan
hann skildi klæði sitt eftir í hendi hennar og flýði

(Mínar eigin hugleiðingar — orðskviðirnir tveir flytja eina kenningu með tveimur orðum, og valið kennir okkur eitthvað. Í
Orðskviðunum 16:32 er orðið mashal (H4910, að ríkja) — orð yfirráða, notað um ljósin sem sett voru til að ríkja yfir
deginum og yfir nóttinni (1. Mósebók 1:18), og um Jósef sem gerður var höfðingi yfir öllu Egyptalandi (1. Mósebók 45:8). Í
Orðskviðunum 25:28 er orðið matsar (H4623, taumhald), sem er dregið af atsar (H6113, að hemja). Annað orðið er
landstjóri í hásætinu; hitt er taumhaldið sem heldur múrnum uppi. Guð telur anda mannsins bæði vera ríki sem á að
stjórna og borg sem á að verja.)

OPENANDI AKKERI

Galatabréfið 5:22 Ef hins vegar heilagur andi stjórnar lífi okkar, þá skapar hann eftirfarandi ávexti í
okkur: Kærleika, gleði, frið, þolinmæði, gæsku, góðvild, trúmennsku
ÁVÖXTUR ANDANS = KÆRLEIKI + GLEÐI + FRIÐUR + LANGLYNDI + MILDI + GÆSKA + TRÚ.



Galatabréfið 5:23 hógværð, sjálfsstjórn og bindindi, – ekkert af þessu er í andstöðu við lög Gyðinga.
[G1466 egkrateia ⚑]

HÆGLÆTI + BINDINDI + GEGN SLÍKU ER ENGIN LÖG.

(Mín eigin hugleiðing — athugaðu fyrst HVAÐ hófsemi ER: hún er ÁVÖXTUR, og ávöxturinn heyrir Andanum til. egkrateia
(G1466, sjálfstjórn) er síðast af þeim níu sem nefndir eru, og orðið er byggt á kratos (G2904, kraftur) — kraftur innra með
sér, yfirráð yfir sjálfum sér. Hið syndsamlega eðli getur ekki ræktað þennan ávöxt; Andinn ræktar hann í þeim sem ganga í
Andanum. Og gegn slíku er ekkert lögmál.)

I. VALDIÐ YFIR ANDA MANNSINS SJÁLFS

A. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM DREPUR ANDA SÍNUM = BETRI EN SÁ SEM VINNUR BORG.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — orðið er mashal (H4910, að ríkja), orð yfirráða. Guð telur þann sem stjórnar sínum
eigin anda meiri en hinn máttuga, meiri en þann sem hertekur borg. Mestu yfirráðin eru innra með manni.)

B. Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM EKKI STJÓRNAR SÍNUM EIGIN ANDA = BORG NIÐURBROTIN + MÚRLAUS.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hér er orðið matsar (H4623, hömlun/stjórn), af atsar (H6113, að hefta): hömlun.
Engin hömlun, engir múrar; og þar sem múrarnir eru fallnir, kemst hver óvinur inn.)

II. GYRÐIÐ UPP LENDAR HUGAR YÐAR — VERIÐ EDRÚ, VAKIÐ

A. I. Pétursbréf 1:13 Verið því allsgáð og horfið örugg fram til endurkomu Jesú Krists. Þá munuð þið fá
að njóta blessunar Guðs í ríkari mæli en nokkru sinni fyrr. [G3525 nepho ⚑]

GYRÐIÐ UPP LENDAR HUGAR YÐAR + VERIÐ EDRÚ + VONIÐ TIL ENDA.

B. I. Pétursbréf 5:8 Verið á verði – gætið ykkar á árásum Satans, því að hann er versti óvinur ykkar.
Hann æðir um og öskrar, eins og hungrað ljón sem leitar að bráð. [G3525 nepho ⚑]

VERUM HÓGVÆR, VAKIÐ + MÓTSTÖÐUMAÐUR YÐAR, DJÖFULLINN, GENGUR UM SEM GRENJANDI LJÓN.

(Mínar persónulegu hugsanir — Pétur hefur bréf sitt á því að segja, búið hug ykkar til athafna, verið algáðir; og hann
lýkur því á, verið algáðir, verið vakandi. Og undir lokin sýnir hann hvers vegna: ÓVIN ykkar. nepho (G3525, að halda sig
frá víni) merkir að vera skynsamur, að halda sér vakandi. Óundirbúinn hugur er borgin án múra; og ljón gengur um,
leitandi að einhverjum til að gleypa.)

III. BÖRN DAGSINS — LÁTUM OSS VAKA OG VERA EDRÚ

A. I. Þessaloníkubréf 5:6 Verið því allsgáð og sofið ekki á verðinum eins og sumir. Vakið og væntið
komu Drottins! [G3525 nepho ⚑]

VERIÐ ÞVÍ ALLSGÁÐ OG SOFIÐ EKKI Á VERÐINUM EINS OG SUMIR + VAKIÐ OG VÆNTIÐ KOMU DROTTINS.

B. I. Þessaloníkubréf 5:8 en við, sem lifum í ljósinu skulum vera allsgáð, vernduð brynju trúar og
kærleika og með hjálm hjálpræðisins á höfði. [G3525 nepho ⚑]

VÉR, SEM ERUM DAGSINS BÖRN, SKULUM VERA ALVARLEGIR + BRJÓSTHLÍFIN TRÚ OG KÆRLEIKUR + OG STÁLHJÁLMURINN
VONIN UM SÁLUHJÁLP.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — þeir sem sofa, sofa á nóttunni, og þeir sem drekka sig fulla eru drukknir á nóttunni (1.
Þessaloníkubréf 5:7); en þér eruð börn dagsins. Takið eftir hverju hinn algáði klæðist: brynju og hjálmi. Algæði er
herklæði. Og hjálmurinn er VONIN — hið algáða hugarfar er vonandi hugarfar, eins og Pétur segir einnig: verið algáðir og
vonið allt til enda.)

IV. LÁTIÐ EKKI SYNDINA RÍKJA — EKKI UNDIR VALDI NEINS

A. I. Korintubréf 6:12 Ég get gert hvað sem ég vil, hafi Kristur ekki bannað það, en sumt er mér ekki til
góðs. Þótt það sé leyfilegt, þá mun ég standa gegn því, ef ég held að það geti náð þeim tökum á mér að ég
ætti erfitt með að hætta því. [G1850 exousiazo ⚑]

ALLIR HLUTIR ERU LEYFILEGIR + EKKI ERU ALLIR HLUTIR GAGNLEGIR + ÉG SKAL EKKI LÁTA NEITT HAFA VALD YFIR MÉR.



(Mínar persónulegu hugleiðingar — exousiazo (G1850, to exercise authority upon) — Strong's segir, að koma undir vald.
Hér er próf hins sjálfsstjórnaða manns fyrir leyfilega hluti: ekki aðeins, er þetta leyfilegt? heldur, mun það hafa vald yfir
mér? Leyfilegur hlutur sem drottnar yfir þér er orðinn herra þinn; og enginn getur þjónað tveimur herrum.)

B. Rómverjabréfið 6:12 Leyfið syndinni ekki framar að stjórna dauðlegum líkömum ykkar og látið ekki
undan girnd þeirra. [G936 basileuo ⚑]

LÁTIÐ SYNDINA EKKI RÍKJA Í YÐUR DAUÐLEGA LÍKAMA.

C. Rómverjabréfið 6:13 Látið engan hluta líkamans verða verkfæri í höndum hins illa, til að drýgja
synd, en gefið ykkur algjörlega Guði á vald – hvern einasta líkamshluta – því þið hafið snúið baki við
dauðanum. Nú þráið þið að verða verkfæri í höndum Guðs, svo að hann geti notað ykkur til að
framkvæma góðar fyrirætlanir sínar. [G3936 paristemi ⚑]

HVORKI GEFIÐ LIMU YÐAR SYNDINNI + GEFIÐ YÐUR SJÁLF GUÐI + LIMU YÐAR RÉTTLÆTINU TIL VOPNA.

D. Rómverjabréfið 13:14 Biðjið heldur Drottin Jesú Krist að hjálpa ykkur til að lifa sómasamlegu lífi og
gælið ekki við lægri hvatir ykkar, því að þá gæti girndin náð yfirhöndinni og leitt ykkur í synd.
[G4307 pronoia ⚑]

IKLÆÐIST DROTTNI JESÚ KRISTI OG BERIÐ EKKI UMHYGGJU FYRIR HOLDINU.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — basileuo (G936, að ríkja) er orðið yfir konung: syndin leitar eftir hásæti í hinum
jarðneska líkama, en hófsemin segir, hún skal ekki ríkja. Og pronoia (G4307, undirbúningur) er fyrirhyggja — vandleg
áætlanagerð fram í tímann. Hinn sjálfstjórnaði maður gerir enga fyrirhyggju fyrir hina syndugu náttúru; hann safnar
engum vistum fyrir fjandmann sinn. Hann íklæðist Drottni Jesú Kristi og býður fram limi líkama síns Guði.)

V. HJARTAÐ SEM ÁSETT ER, OG HÓFSAMI MAÐURINN

A. Daniel 1:8 ↗ read this in your Bible
DANÍEL ÁSETTI SÉR Í HJARTA SÍNU → HANN VILDI EKKI SAURGA SIG.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — sum (H7760, að setja) merkir að leggja, að staðsetja: Daníel SETTI það í hjarta sitt
áður en matur konungsins var settur fram fyrir hann. Ákvörðunin kom á undan skammtinum. Hófsemi fæðist ekki á
stundu freistingarinnar; hún er ákveðin fyrirfram.)

B. I. Korintubréf 9:25 Til að vinna keppni verður þú að neita þér um ýmislegt, sem hindrað gæti
árangur þinn. Íþróttamaður leggur hart að sér, til þess eins að vinna fánýtan verðlaunagrip, en við til að
vinna himnesk laun, sem vara að eilífu. [G1467 egkrateuomai ⚑]

HVER SÁ SEM LEGGUR HART AÐ SÉR TIL AÐ VINNA KEPPNI NEITAR SÉR UM ALLT → HIMNESK LAUN, SEM VARA AÐ EILÍFU.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hér er orðið sagnorð, egkrateuomai (G1467, að beita sjálfsstjórn) — hófsemi í verki.
Og takið eftir mælikvarðanum: sjálfstjórn í ÖLLU, ekki í sumu. Þeir sem hlaupa til að hljóta forgengilega kórónu neita sér
um margt löglegt vegna eins verðlauna; hversu miklu fremur ættum vér, sem hlaupum til að hljóta óforgengilega kórónu.)

MUNNUR TVEGGJA

Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM DREPUR ANDA SÍNUM = BETRI EN SÁ SEM VINNUR BORG.

Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible
SÁ SEM EKKI STJÓRNAR SÍNUM EIGIN ANDA = BORG NIÐURBROTIN + MÚRLAUS.

I. Korintubréf 9:25 Til að vinna keppni verður þú að neita þér um ýmislegt, sem hindrað gæti árangur
þinn. Íþróttamaður leggur hart að sér, til þess eins að vinna fánýtan verðlaunagrip, en við til að vinna
himnesk laun, sem vara að eilífu. [G1467 egkrateuomai ⚑]

TIL AÐ VINNA KEPPNI VERÐUR ÞÚ AÐ NEITA ÞÉR UM ÝMISLEGT, SEM HINDRAÐ GÆTI ÁRANGUR ÞINN. ÍÞRÓTTAMAÐUR
LEGGUR HART AÐ SÉR.

(Mínar eigin hugleiðingar — setjum þessa tvo orðskviði hlið við hlið, því báðir tala með mynd af BORG. Sá sem stjórnar
anda sínum er betri en sá sem vinnur borg; og sá sem enga stjórn hefur ER borg — niðurbrotin og án múra. Sami andinn
er annaðhvort borg sem er varðveitt eða borg sem er niðurbrotin, og stjórnin er munurinn. Þá stígur Páll fram sem þriðja



vitnið: sigurinn fellur þeim í skaut sem hefur sjálfstjórn, og það í ÖLLU. Hver sá sem keppir til sigurs verður fyrst að hafa
vald yfir sjálfum sér; og krúna hans fölnar aldrei.)

SKUGGINN OG UPPFYLLINGIN

Shadow Genesis 39:9 ↗ read this in your Bible
HVERNIG GÆTI ÉG ÞÁ FRAMIÐ ÞENNAN MIKLA VONSKU + SYNDGAÐ Á MÓTI GUÐI?

Shadow Genesis 39:12 ↗ read this in your Bible
HANN SKILDI EFTIR KLÆÐI SITT Í HENDI HENNAR OG FLÝÐI OG KOMST ÚT.

Fulfillment II. Tímóteusarbréf 2:22 Haltu þig frá öllu sem vekur illar hugsanir, eins og oft sækja á unga
menn, en kepptu eftir því sem gott er. Reyndu að vaxa í trú og kærleika og sækja eftir félagsskap þeirra
sem elska Drottin og eru hjartahreinir. [G5343 pheugo ⚑]

FLÝ ÆSKULEGUM GIRNDUM + FYLGDU RÉTTLÆTI, TRÚ, KÆRLEIKA, FRIÐI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — Jósef er skugginn af boðorðinu áður en boðorðið var ritað. Svar hans stóð tilbúið
áður en freistingin kom — hvernig gæti ég þá gjört þessa miklu vonsku og syndgað á móti Guði? — rétt eins og ákvörðun
Daníels stóð tilbúin áður en skammturinn kom. Og þegar hún greip í klæði hans, skildi hann eftir klæðið og flýði — nus
(H5127, að flýja). Páll skrifar sama hlutinn til Tímóteusar í einu orði: pheugo (G5343, að flýja) — flý einnig æskulöngunum.
Taktu eftir því: orðið er ekki standa og berjast, heldur FLÝJA — og samhliða flóttanum, eftirfylgni: fylg réttlæti, trú,
kærleika, friði. Jósef missti klæði en varðveitti sjálfan sig hreinan.)

LOKAORÐ

II. Pétursbréf 1:6 Því næst þurfið þið að læra að neita ykkur um ýmislegt, til þess að þið verðið
þolinmóð og guðrækin og leyfið Guði fúslega að framkvæma vilja sinn í lífi ykkar. [G1466 egkrateia ⚑]

TIL ÞEKKINGAR SJÁLFSAFNEITUN + TIL SJÁLFSAFNEITUNAR ÞOLINMÆÐI + TIL ÞOLINMÆÐI GUÐRÆKNI.

Títusarbréfið 2:12 Þetta sýnir að Guð vill að við snúum okkur frá guðleysi og syndsamlegum nautnum,
til góðs og guðrækilegs lífernis [G4996 sophronos ⚑]

AÐ AFNEIÐA GUÐLEYSI OG VERALDLEGAR FÝSNIR + LIFA HÓFSAMLEGA, RÉTTVÍSLEGA OG GUÐRÆKILEGA.

Títusarbréfið 2:13 bíðandi þeirrar stundar er dýrð hans birtist – dýrð hins mikla Guðs og frelsara okkar
Jesú Krists [G1680 elpis ⚑]

LEITUM AÐ ÞEIRRI BLESSUÐU VON + HINNI DÝRÐLEGU BIRTINGU HINS MIKLA GUÐS OG FRELSARA VORS JESÚ KRISTS.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hér er samantekt á öllu vitnisburðinum. Bindindi er ávöxtur andans og þrep í
stiganum sem liggur frá trú til kærleika. Það er stjórn manns á eigin anda; hinn algáði hugur reiðubúinn; líkaminn undir
engra manna valdi; hið staðfasta hjarta Daníels; hinir flýjandi fætur Jósefs. Og hver er kennari þess? NÁÐIN — náð Guðs,
sem færir hjálpræði, kennir oss að afneita óguðleika og veraldlegum girndum, og lifa bindindissamlega, VÆNTANDI
þeirrar sælu vonar. Sá sem hefur sjálfstjórn getur látið hluta af hendi, því að hann væntir birtingar; og kóróna hans fúnar
aldrei og fölnar aldrei.)

ÆFINGARPRÓF

1. Galatíubréfið 5:23 — Hógværð, sjálfsstjórn: gegn slíku eru ekki:

a) engin fordæming
b) engin lög
c) enginn manngreinarálit

2. 1. Pétursbréf 5:8 — Verið á verði – gætið ykkar á árásum Satans, því að hann er versti óvinur

ykkar, eins og:

a) engill ljóssins
b) þjófur um nótt
c) öskrandi ljón



3. Orðskviðirnir 16:32 — Sá sem seinn er til vandlætingar er betri en kappinn, og sá sem stjórnar

geði sínu er meiri en:

a) sá sem tekur borg
b) hinir voldugu
c) sá sem skiptir herfanginu

4. Orðskviðirnir 25:28 — Sá sem ekki hefir stjórn á sjálfum sér er líkur:

a) brotinni tönn og fæti úr liði
b) sveggðum vegg og völtum garði
c) borg sem er niðurbrotin og múrlaus

5. Rómverjabréfið 13:14 — Biðjið heldur Drottin Jesú Krist að hjálpa ykkur til að lifa sómasamlegu

lífi og gælið ekki við:

a) holdinu, til að fullnægja girndum þess
b) líkamann, hverju þér skuluð klæðast
c) morgundagurinn

6. 2. Pétursbréf 1:6 — Því næst þurfið þið að læra að neita ykkur um ýmislegt, til þess að þið verðið

a) þolinmæði
b) guðrækni
c) bróðurkærleikur

7. Títusarbréfið 2:12-13 — Þetta sýnir að Guð vill að við snúum okkur frá guðleysi og

syndsamlegum nautnum, til góðs og guðrækilegs lífernis, bíðandi:

a) endurlausn hins keypta eignarlands
b) þeirrar stundar er dýrð hans birtist – dýrð hins mikla Guðs og frelsara okkar Jesú Krists
c) nýja himna og nýja jörð, þar sem réttlæti býr

SVARLYKILL: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-b

HVERNIG ÞESSI RANNSÓKN GREINIST

→ HVERNIG SKUGGINN LEIÐIR TIL LJÓSS: JÓSEF FLÚÐI OG KOMST UNDAN (1. MÓSEBÓK 39:12); EN DAVÍÐ DVALDIST ENN Í
JERÚSALEM, OG SÁ, OG TÓK (2. SAMÚELSBÓK 11:1-4) — MAÐURINN SEM FLÚÐI OG MAÐURINN SEM DVALDIST, TILBÚIN
FYRIR SITT EIGIÐ NÁM.

HVERNIG ORÐIN SKIPTA MÁLI: REGLAN Í ORÐSKVIÐUNUM 16:32 ER MASHAL (H4910, AÐ RÍKJA), OG REGLAN Í
ORÐSKVIÐUNUM 25:28 ER MATSAR (H4623, TAUMHALD) — ANNAÐ ORÐIÐ ER DROTTINVALD, HITT ER HÖMLUN — TAKIÐ
EFTIR HVAÐA ORÐ STENDUR Á HVORUM STAÐ, OG HVERS VEGNA.

HVERNIG NÝI SÁTTMÁLINN ÚTLISTAR ÞAÐ: ÞEIR SEM HEYRA KRISTI TIL HAFA KROSSFEST HOLDIÐ MEÐ GIRNDUM ÞESS OG
LOSTA (GALATABRÉFIÐ 5:24), OG FYRST VÉR LIFUM Í ANDANUM, ÞÁ SKULUM VÉR OG BREYTA EFTIR ANDANUM
(GALATABRÉFIÐ 5:25) — RITNINGARGREINARNAR SEM STANDA NÆST EFTIR AKKERIÐ, TILBÚNAR TIL EIGIN RANNSÓKNAR.

HVERNIG ÞAÐ VAR PREDIKAÐ: PÁLL RÆDDI UM RÉTTLÆTI, HÓFSEMI OG KOMANDI DÓM, OG FELIX SKALF (POSTULASAGAN
24:25) — SAMA ORÐIÐ EGKRATEIA (G1466, SJÁLFSTJÓRN) STENDUR Í PREDIKUNINNI MILLI RÉTTLÆTISINS OG DÓMSINS.

HVERNIG Á AÐ HEIMFÆRA ÞETTA Á SJÁLFAN SIG: ÉG KEM LÍKAMA MÍNUM Í ÞJÓNUSTU OG HEF HANN UNDIROKAÐAN (1.
KORINTUBRÉF 9:27) — OG HLAUPIÐ ÞANNIG, AÐ ÞÉR GETIÐ ÖÐLAST (1. KORINTUBRÉF 9:24).

→ HVERNIG ÞAÐ NÆR TIL EILÍFÐAR: ÞEIR GERA ÞAÐ TIL AÐ FÁ HVERFANLEGA KÓRÓNU, EN VÉR ÓHVERFANLEGA (1.
KORINTUBRÉF 9:25) — KÓRÓNU DÝRÐARINNAR SEM FÖLNAR EKKI (1. PÉTURSBRÉF 5:4), OG ÞÁ BLESSUÐU VON, HINA
DÝRÐLEGU OPINBERUN (TÍTUS 2:13).
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